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共有五道题，分析之后不难发现，今年的翻译试题主要有以

下特点： 1. 词汇偏难。五个句子中都有超出考研英语大纲的

词汇或较难的词汇比较多，所以翻译起来会感觉到有一定的

难度。 2. 句子普遍偏长并且结构有些复杂，分析起来难度较

大。 3. 翻译文章涉及的内容不是广大考生耳熟能详、熟悉的

话题。 这篇翻译文章出自美国杂志《Nature》上的一篇文

章Universal Truths. 理论性比较强，考生会感到有难度。 又由

于这篇文章专业性，使得理解翻译难上加难。 虽然难度大，

但是考察重点仍然是测试考生句子结构分析能力和词意的确

切表达能力，尤其是一些特殊结构的分析，如定语后置、省

略现象、强调结构、否定结构、插入结构、状语从句、特殊

比较结构等。在此次翻译试题中出现了其中的一些结构。 比

如 常见的后置定语结构连续出现在(50)题的strong

co-dependencies between particular types of word-order relations

，(49)题的which are considered to represent biases that result from

cognitive constraints，(47)题由it 引导的特殊句型it seems

reasonable to suppose that以及从句繁多的(48)题。 由此可见

，2013年考生在复习准备来年的考研英语翻译时应该注重培

养句子结构分析的能力，强化训练结合语境把握词意的能力

，最重要的是要身体力行把翻译训练落实到笔头，因为实践

出真知，只有这样才能切实提高翻译水平。 相关推荐：
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